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1.  Assieme vetro diffusore 2 per versione ottone :: Glass diffuser 2 assembly for brass version

1.  Assieme vetro diffusore 2 per versione cromo :: Glass diffuser 2 assembly for chrome version

2. Dimmer RT81 220/240V 300W nero :: Black RT81 dimmer 220/240V 300W

3. Sacchetto minuteria con chiave per fissaggio base :: Screw kit with Allen key for base assembly

F3137059

F3137057

RF03615

RF3130100

2

1

3




FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 30/01/2015     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


RF03615 
 


BLACK RT81 DIMMER 220/240V 300W :: DIMMER RT81 220/240V 300W NERO  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 30/01/2015     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


A


B


 
 
 
 
WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Open the damaged dimmer. 
 
For the opening, it is necessary to unfasten the 2 screws (A) underneath the 
dimmer box and remove the dimmer cover (B). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Aprire il dimmer guasto. 
 
Per aprire la scatola del dimmer è necessario rimuovere le 2 viti (A) presenti 
sotto la scatola del dimmer e rimuovere il coperchio dimmer (B). 
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Remove the cable clamp (D) by unfastening the 3 screws (C). 
 
 
Rimuovere il fermocavo (D) svitando le 3 viti (C). 
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Disconnect the wires from the terminal box (E). 
 
 
Scollegare i conduttori elettrici dalla morsettiera (E). 
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Assemble now the new dimmer: 
 
Connect the wires to the terminal (E), respecting the polarities and as per 
electrical connection diagram. 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del dimmer: 
 
Collegare i conduttori alla morsettiera (E), rispettando le polarità e 
procedere come da schema elettrico. 
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Position the cable clamp (D) and fasten the 3 screws (C). 
Remarks!!!  The cable clamp (D) must clamp the isolation of the cable and 
not the wires. 
 
 
Posizionare il fermacavo (D) e avvitare le 3 viti (C). 
Attenzione!!! Il fermacavo (D) deve bloccare l’isolamento del cavo elettrico e 
non i conduttori. 
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Close the dimmer with the cover (B). Ensure before closing the dimmer that 
the cursor (F) corresponds with the opening of the plastic cursor (G). 
 
 
Chiudere il dimmer con il coperchio (B). Verificare prima di chiudere il 
dimmer che il cursore (F) sia in corrispondenza del cursore di plastica (G). 
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Turn the dimmer and fasten the 2 screws (A) underneath. 
 
 
Girare il dimmer e avvitare le 2 viti (A) sotto la scatola. 
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DIMMER TECHNICAL DATA SHEET :: DATI TECNICI DIMMER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


General characteristics 
• Universal light dimmer; 
• Installation along cable; 
• Equipped with pilot light (RT 81); 
• Fuse incorporated; 
• Power: 60÷300W; 
• Voltage: 220÷240V 50Hz; 
Instructions 
To regulate light intensity use slider (Fig. 1-2). When dimmer is at minimum level, 
the light is automatically switched off. 
Notes 
Do not use with lamps already supplied with a dimmer. Unplug lamp before 
replacing fuse. 
Replace with fuse type F2,5AH 150V. 
Installation and operations 
Connect dimmer to cable supplied with lamp (Fig. 3). Cable as indicated in Fig. 4 
using exclusively cable type H03VV-F 3x0,75 (cable diameter 6,8 max) respecting 
safety norms (earth wire must be at least 8 mm longer than the other wires). 
Tighten cable clamps, close terminal cover and tighten screws accurately and 
place rubber pads on bottom part of dimmer (Fig. 5, 6, 7, 8). 
Keep dimmer away from direct sources of heat. Room temperature should be 35 
degrees Celsius, every further 5 degrees reduces power by 20%. Respect C.E.I. 
norms for installation, following connection diagrams carefully and using cable of 
adequate size. Tighten dimmer screws on terminal block. Every dimmer is subject 
to quality control and L.C. Relco guarantees correct functioning providing that 
installation norms are carefully respected. For correct functioning of low voltage 
lighting systems use our electronic and toroidal transformers with our light 
dimmers. 


Caratteristiche generali 
• Regolatore elettronico universale; 
• Installazione passante sul filo; 
• Punto luminoso per l’individuazione al buio (RT 81); 
• Fusibile incorporato; 
• Potenza 60÷300W; 
• Alimentazione 220÷240V 50Hz; 
Istruzioni d’uso 
La regolazione avviene direttamente sul cursore (Fig. 1-2). In prossimità del valore minimo di 
regolazione il regolatore spegne automaticamente il carico. Il punto luminoso indica il livello di 
regolazione. 
Note 
Non utilizzare con lampade già provviste di regolatore. Il regolatore non fornisce separazione 
galvanica. Prima di sostituire il fusibile togliere la spina. Sostituire il fusibile con uno dello 
stesso tipo F2,5AH 250V. 
Norme per l’installazione e l’esercizio 
Il regolatore si collega passante sul filo (Fig. 3) utilizzando eventualmente quello di cui è 
provvisto la lampada. Togliere il coprimorsetto, cablare come da schema (Fig. 4) utilizzando 
esclusivamente cavi di tipo H03VV-F 3x0,75 (Ø 6,8 max) rispettando le norme di sicurezza 
(conduttore di terra almeno 8 mm più lungo di tutti gli altri). Avvitare i fermacavi verificando la 
tenuta meccanica dei cavi (Fig. 5). Per i cavi piatti senza terra (2x0,75) il fermacavo va 
applicato come in Fig. 6, per i cavi tondi provvisti di terra (3x0,75) il fermacavo va applicato 
come in Fig. 7. Avvitare le vite di chiusura e applicare i gommini antiscivolo nelle apposite sedi 
(Fig. 8). Il regolatore non deve essere sottoposto all’azione diretta delle fonti di calore. La 
temperatura ambiente di riferimento è di 35° Centigradi, ogni 5° in più ridurre del 20% la 
potenza di targa. L’installazione è da eseguirsi rispettando le norme C.E.I. vigenti, seguendo 
scrupolosamente gli schemi di collegamento, utilizzare del cavo di sezione adeguata. Serrare 
accuratamente i morsetti. Ogni apparecchio è stato collaudato e L.C. Relco ne garantisce il 
funzionamento a condizione che siano rispettate le norme d’installazione sopra citate e i valori 
di targa. Per un perfetto funzionamento del sistema d’illuminazione a bassissima tensione di 
sicurezza, vi consigliamo di utilizzare assieme ai nostri varialuce, i nostri alimentatori 
elettronici e toroidali. 
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SCREW KIT WITH ALLEN KEY FOR BASE ASSEMBLY :: 
SACCHETTO MINUTERIA CON CHIAVE PER FISSAGGIO BASE  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Assemble the base (C) onto the lamp body (B) by fastening the 3 screws 
(D) with the Allen key supplied with the kit. 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 
alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Montare la base (C) al corpo lampada (B) avvitando le 3 viti (D) e chiave 
a brugola dato in dotazione nel sacchetto. 
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WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that 


the power supply has been switched off. 


For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 


electrician. 


 


Assemble the glass diffuser (E) by fastening it delicately to the lamp body’s 


ferrule (F).  


 


 


ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 


sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 


Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 


qualificato. 


 


Avvitare il diffusore vetro (E) con delicatezza sulla ghiera (F) del corpo 


lampada. 
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